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Terminal de distribution

Terminal de distribucion 

• Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

• Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

• Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.

• Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

• Solid sheet steel with powder coating structure.

• Dotato di prese elettriche interbloccate 230 V e 400 V.

• Avvolgitori per olio, antigelo, lavavetri, aria compressa e elettrici.
• Aufwickler für Öl, Frostschutzmittel, Windschutzscheibenreiniger, 

Druckluft und elektrische Teile.

• Hose reels for oil, antifreeze, windshield cleanser, compressed air 
and electric.

• Enrouleur pour huile, antigel, lave-glace, air comprimé et élécticité.

• Enrolladores para aceite, anticongelante, limpiacristales, aire com-
primido y cables eléctricos.

• Predisposto per l’inserimento di un avvolgitore per l’aspirazione di 
olio esausto.

• Configurabile su richiesta del cliente.

• Equipé de prises électriques enchevêtrés 230 V et 400 V.

• Con tomas de corriente electrica con dispositivo de enclavamien-
to  230 V y 400 V.

• Preparado para la integracion con un enrollador para la aspiracion 
del aceite usado.

• Pies regulables en altitud para permitirr el correcto posiccionamien-
to del terminal  al suelo (se puede subir o bajar hasta  35 mm).

• Personalizable segun demanda del cliente.

• Ausgestattet mit 230V und 400 V verriegelte Steckdosen.

• Bereit fuer die installation eines Altölabsaugungschlauchaufroller.

• Equipped with 230V and 400 V interlocked electrical outlets.

• Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento del terminale sul pavimento (escursione da 0 a 35 mm).

• Prédisposé pour l’insertion d’un enrouleur pour l’aspiration d’huile 
usées.

• Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-
rect de terminale  sur le sol (réglage de 0 à 35 mm).

• Configurable sur demande.

• Individuell nach Kundenwunsch gestaltet.

• Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung des Ter-
minals auf dem Boden (Bereich von 0 bis 35 mm).

• Prepared for the insertion of a hose reel for the suction of waste oil.

• Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the terminal on the floor (excursion from 0 to 35 mm).

• Configurable on request.

Terminale di distribuzione

Distribution terminal

Versorgungsterminal

• ADMIRAL-Flüssigkeitsüberwachungssystem, mit Pistolen mit Ab-
tropfschutz zur Verteilung.• Sistema ADMIRAL per monitoraggio dei fluidi, con pistole per la di-

stribuzione salvagocce.

• Sistema ADMIRAL para el control de fluidos, con pistolas para la di-
stribución antigoteo.

• ADMIRAL fluid monitoring system, with supply guns for drip distri-
bution.

• Système de gestion informatique pour le contrôle des fluides, avec 
pistolets anti-gouttes.

KOMBO

Terminale di distribuzione multiservizio 
integrabile totalmente con l’arredo tecnico.

Multiserviceversorgungsterminal in der 
Einrichtung integrierbar.

Multiservice distribution terminal fully inte-
grated with technical cabinets.

Terminal de distribuccion multiservicio total-
mente integrado con con los muebles tecnicos.

Terminal de distribution multi service 
intégrable totalement avec les mobilier 
d’atelier. 

W 670 mm

D 670 mm

KOMBO-BOX

AT-EN-D90/TD

AT-EN-D90/3AVV

H 1995/2030 mm

KOMBO-BOX

AT-EN-D90/3AVV

Esempi di configurazione di KOMBO con moduli speciali  - Examples of configuring KOMBO with special modules - Exemples de configuration de KOMBO 
avec des modules spéciaux - Beispiele für die Konfiguration von KOMBO mit speziellen Modulen  Ejemplos de configuración de KOMBO con módulos 
especiales

AT-EN-D90/TDAT-EN-D90/TD
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AT-C2-A90

BAR-OLIO

KOMBO-BOX-TD

AT-EN-D90/TD

KOMBO-BOX-TD

AT-EN-D90/TD

OIL MANAGMENT

AT-EN-D90/3AVV

KOMBO-BOX

AT-EN-P067XL

AT-EN-D90/TD

AT-EN-D90/2AVV

KOMBO-BOX

AT-EN-D90/3AVVAT-EN-D90/3AVV-XTR

Esempi di configurazione di KOMBO con moduli speciali  - Examples of configuring KOMBO with special modules - Exemples de configuration de KOMBO 
avec des modules spéciaux - Beispiele für die Konfiguration von KOMBO mit speziellen Modulen  Ejemplos de configuración de KOMBO con módulos 
especiales

KOMBO-BOX

AT-C2-A90

AT-EN-D90/3AVV AT-EN-D90/TD

Esempi di configurzaione di KOMBO con arredo e moduli speciali  - Examples of configuration of KOMBO with technical cabinets and special modules - 
Exemples de configuration de KOMBO avec des meubles et des modules spéciaux - Beispiele für die Konfiguration von KOMBO mit Möbeln und Sonder-
modulen - Ejemplos de configuración de KOMBO con muebles y módulos especiales

KOMBO-BOX

AT-C2-A90

AT-C2-C90/5 AT-C2-C90S

Esempi di configurazione di KOMBO solo con arredo  - Examples of KOMBO configuration with technical cabinets only - Exemples de configuration 
KOMBO avec des meubles uniquement - Beispiele für die KOMBO-Konfiguration nur mit Möbeln - Ejemplos de configuración KOMBO solo con muebles
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Terminal de distribution

Terminal de distribucion 

Terminale di distribuzione

Distribution terminal

Versorgungsterminal

• Robusta struttura in lamiera d’acciaio verniciata a polvere.

• Structure robuste en tôle d’acier avec revêtements en poudre.

• Estructura en solida chapa de acero barnizada en polvo.

• Robuste Struktur aus pulverlackiert Stahlblech.

• Solid sheet steel with powder coating structure.

• Dotato di prese elettriche interbloccate 230 V e 400 V.

• Predisposto per l’inserimento di un avvolgitore per l’aspirazione di 
olio esausto.

• Configurabile su richiesta del cliente.

• Equipé de prises électriques enchevêtrés 230 V et 400 V.

• Con tomas de corriente electrica con dispositivo de enclavamien-
to  230 V y 400 V.

• Preparado para la integracion con un enrollador para la aspiracion 
del aceite usado.

• Personalizable segun demanda del cliente.

• Ausgestattet mit 230V und 400 V verriegelte Steckdosen.

• Bereit fuer die installation eines Altölabsaugungschlauchaufroller.

• Equipped with 230V and 400 V interlocked electrical outlets.

• Piedini regolabili in altezza per permettere il corretto posiziona-
mento del terminale sul pavimento (escursione da 0 a 35 mm).

• Prédisposé pour l’insertion d’un enrouleur pour l’aspiration d’huile 
usées.

• Pieds réglables en hauteur pour permettre le positionnement cor-
rect de terminale  sur le sol (réglage de 0 à 35 mm).

• Configurable sur demande.

• Individuell nach Kundenwunsch gestaltet.

• Höhenverstellbaren Füssen, für die korrekte Positionierung des Ter-
minals auf dem Boden (Bereich von 0 bis 35 mm).

• Prepared for the insertion of a hose reel for the suction of waste oil.

• Height-adjustable feet in order to allow the correct positioning of 
the terminal on the floor (excursion from 0 to 35 mm).

• Configurable on request.

• Avvolgitori per olio, antigelo, lavavetri, aria compressa e elettrici. • Aufwickler für Öl, Frostschutzmittel, Windschutzscheibenreiniger, 
Druckluft und elektrische Teile.

• Hose reels for oil, antifreeze, windshield cleanser, compressed air 
and electric.

• Enrouleur pour huile, antigel, lave-glace, air comprimé et élécticité.

• Enrolladores para aceite, anticongelante, limpiacristales, aire com-
primido y cables eléctricos.

• ADMIRAL-Flüssigkeitsüberwachungssystem, mit Pistolen mit Ab-
tropfschutz zur Verteilung.• Sistema ADMIRAL per monitoraggio dei fluidi, con pistole per la di-

stribuzione salvagocce.

• Sistema ADMIRAL para el control de fluidos, con pistolas para la di-
stribución antigoteo.

• ADMIRAL fluid monitoring system, with supply guns for drip distri-
bution.

• Système de gestion informatique pour le contrôle des fluides, avec 
pistolets anti-gouttes.

• Pies regulables en altitud para permitirr el correcto posiccionamien-
to del terminal  al suelo (se puede subir o bajar hasta  35 mm).

KOMBO-M

Terminale di distribuzione multiservizio 
integrabile totalmente con l’arredo tecnico.

Multiserviceversorgungsterminal in der 
Einrichtung integrierbar.

Multiservice distribution terminal fully inte-
grated with technical cabinets.

Terminal de distribuccion multiservicio total-
mente integrado con con los muebles tecnicos.

Terminal de distribution multi service 
intégrable totalement avec les mobilier 
d’atelier. 

W 1005 mm

D 670 mm

KOMBO-M-BOX

KOMBO-M-BOX

AT-C2-AM90

AT-C2-CM90/5 AT-C2-CM90S

AT-EN-DM90/5AVV

AT-EN-DM90/5AVV

Esempi di configurazione di KOMBO-M solo con arredo  - Examples of KOMBO-M configuration with technical cabinets only - Exemples de configuration 
KOMBO-M avec des meubles uniquement - Beispiele für die KOMBO-M -Konfiguration nur mit Möbeln - Ejemplos de configuración KOMBO-M solo con 
muebles

H 1995/2030 mm


